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موجانی،  عل ی افغانستان.س یدّ  ناپیدای  قرآن‌های   حکایت 

عل یبهرامینا،س یم اطیافه، عل یارغو نچینار. تهران: عظام، 

1394ش.

»آغ یزابف رهسرت‌ناگر یمخطوطات اناتسناغف،ه مراه ب انقد 

کاتب "یاکحت یاه‌نآرق ناپیدا یاناتسناغف"«. محمد وافدار 

مرادی. نقد کتاب میراث، ش8 )زم ناتس1394(: 74-67.

به کابل از چاپ کتاب   درم اه دلو/ بهمن 1398 در سفرم 

حکایت قرآن‌های ناپیدای افغانستان اگاهی یافتم. از اینکه 

این کتاب را بعد از چهار سال از چاپ آنم ی‌دیدمم تعجب 

کردم.  آرشیفم لی، گفت‌وگ و رییس  رهبین،  آقا ی با  بودم. 

ایشان با اطمینانوم ارد یرا بیان کردند اما چون کتاب را در 

آن  از  درستی  قضاوت  توانستم  دسترسن داشتم،ن می 

داشته‌باشم. از طرفی چاپ چنین اث یردر زمانی که اینجانب 

متصد یآرشیفم لی بودم اتفاق افتاده‌بود. لذاصم مم شدم 

 به بررسیوم ضوع بپردازم. 
ً
شخصا

با وجود اینکه تیراژ کتاب دوهزار نسخه بود، جست‌وج و

و  دانشگاهی  بزرگ  کتابخانۀ  چند  آنلاین  فهرست‌ها ی در 

 در کتابخانۀ 
ً
عمموی در ایرانن تیجه‌ا یدر بن رداشت و صرفا

ملی جمهور یاسلامی ایران و کتابخانۀرم کز یآستان قدس 

رضیو، چند نسخۀم حدود از کتابم ذکوروم جود بود. از 

طریق یکی از دوستان کتاب را حاصل کردم و پس از بررسی 

آن تصمیم گرفتمن قد یب رادعا و داستانون یسندگان آن بنویسم 

وم ضوع  و کتابم ذکور  درن قد  بلافاصلهم قاله‌ا ی که 

فهرستن‌گارم یخطوطات در افغانستان، که در فصلنامۀ نقد 

کتاب میراث به نش ررسیده‌بود، توجهم را بیش از کتاب به خود 

جلب کرد. 

گذر یب رحکایت قرآن‌های ناپیدای افغانستان 

کتاب حکایت قرآن‌های ناپیدای افغانستان  فهرست 218 

قرآن خطی افغانستان است.وم جانی درم قدمۀ اث رادعام ی‌کند 

که داستان در دو دهه قبل، یعنی در سال‌ها ی1374 و 1375، 

»پیرمرد ی بهم ضمون(:  )نقل  افتاده‌است  اتقاق  ازبکستان   در 

ازبک‌تبار، دو نسخۀ خطی از کتابخانه‌ا یدر افغانستان را با 

خود جهت فروش نزد عصام‌الدین اورن بایفم ی‌آورد. او 

تصاوی یراز صفحات بیش از 200 قرآن خطی و یادداشت‌ها ی

پراکنده و توصیف نسخه‌ها ران یز با خود داشته‌است و بدون 

و  اطلاعات  آورد،  بهم یان  سخنی  نسخه‌ها  ازم بدأ  اینکه 

هدف  با  و  فهرستم نظم  یک  تهیۀ  را جهت  آنها  تصاوی ر

زمینه‌ساز یبرا یفروش آن قرآن‌ها یخطی، به عصام الدین 

اورن بایف و سیدّ علیوم جانیم ی‌سپارد.«. اوم دعی است 

کهن می داند آن قرآن‌ها یخطیم تعلق به کتابخانۀ ارگ ریاست 

جمهوری، آرشیف و کتابخانۀم لی و یام جموعه‌ا یخوصصی 

خمعصومه نظیر

ی افغانستان
ّ
رئیس پیشین آرشیفم ل

خ یگتخاس یتیاکح
ا یطخ یاه نآرق زاناتسناغف
نقد یب رکاتب »یاکحت یاه نآرق ناپیدا ی

اناتسناغف« و مقالۀ »آغ یزابف رهسرت ناگر ی

مخطوطات اناتسناغف«
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است. بعدها  او در سال 1394 با کمکم الی علی ارغون 

چینار دست به چاپ حکایت قرآن‌هان یاپیدا یافغانستان 

می‌زند. هرچند که او در سال 1394 به‌آسانیم ی‌توانست از 

مبدأ قرآن‌ها اگاهی پیدا کند، زیرا وضعیت افغانستان در دهۀ 

90 بسیارم تفاوت از دهۀ 70 بود. 

بام قابلۀ اطلاعات قرآن‌ها یخطیرعم فی‌شده در فهرست 

ومجانی با فهرست قرآن ها یخطی آرشیفم لی )منتشرشده در 

سال 1366(م شخص شد که جز در تعداد نسخه‌ها، هم‌خوانی 

کاملیم یان اطلاعات نسخه‌هام یندرج در کتاب حکایت 

قرآن‌های  فهرست  و  افغانستان  ناپیدای  خطی  قرآن‌های 

شریف خطی آرشیف ملی وجود دارد. بنابراین، آن عکس‌ها 

 
ً
دقیقا عبدالحلیمن‌ام،  شخصِ  آن  پراکندۀ  یادداشت‌ها ی و 

سؤال  اما  بوده‌است.  افغانستان  آرشیفم لی  به  رمبوط 

اینجاست که در سال 1374 یا پیش از آن، عبدالحلیم چطور 

بهم جموعۀ قرآن‌ها یخطی آرشیفم لی دسترسی داشته و 

توانسته‌است از صفحات ابتدایی آنها عکاسی کند؟ آن هم در 

شرایطی که جنگ‌ها یداخلی جریان داشت وم خزن نسخ 

م سدود بود! همچنینم حدودیت کارکنان آرشیف 
ً
خطی کاملا

ملی در دسترسی به نسخه‌ها و تصاوی رآنها ران یز باید در رظن 

داشت.ن کتۀ درخور توجه دیگ رآن است که نسخه‌ها یخطی 

آرشیفم لی، تا آن تاریخ عکاسی نشده‌بودند. بنابراین، اینکه 

از دو صفحۀن خست  آن روزگار تصاوی یر عبدالحلیم در 

ا رم بوده‌باشد  داشته‌  اختیار  در  افغانستان  قرآن‌ها ی

تردید‌برانگیز یاست.  

به  شناخته‌شدۀم نسوب  و  شاخص  ها ی نسخه  وجود 

بزرگان دین، نسخه‌هایی به دستخط کاتبانم شهور، نسخه‌هایی 

با تملکم قامات و اشخاصرعم وف و نسخه‌هایی با تزیینات 

منحرصبه‌فرد  که در ه ردو فهرست به‌طورم شابه آمده‌است، 

به‌آسانی یکسانی این دو اث ررا به اثبات رسانید و نشان داد که  

داشته‌باشد،   واقعیت  عبدالحلیمن‌امی  اینکه وجود  ب رفرض 

ونشته‌ها یپراکنده‌ا یکه او به دسترس اورن بایف ووم جانی 

 همان  فهرست آرشیفم لی بوده که در سال 
ً
قرار داده دقیقا

1366 در کابل به نش ررسیده‌است. 

اینجانب در سال 1394 به‌عنوان رئیس آرشیفم لی، با 

آقا یارغون چینار آشنایی داشت و ایشان به آرشیفم لی و 

قدیمی  روزنامه‌ها ی به  دسترسی  جهت  عامه،  کتابخانۀ 

افغانستان، رفت‌وآمد داشتند. سؤالی که درباب ایشان ذهن 

رمام شغول ساخته این است که ایشان در آن زمان از چاپ 

کتابی کهرم بوط به قرآن‌ها یخطی افغانستان باشد با اینجانب 

هیچ گفت‌وگویین کردند و در چاپ کتابی، درن قش یکی از 

مؤلفان و تأمین‌کنندۀ هزینۀ نشر، سهم گرفته‌اند که ابهامات 

زیاد یداشته‌است. آن روزها ارغون چینار در سمتعم اون 

یکی ازن هادها یترکی کمک‌کننده به بازساز یافغانستان با 

نهادها یفرهنگیرم اوادت رسمی داشت و اکنونن یز در رأس 

یکن هاد دولتی ترکی در هراتم شغول است.

در ادامۀ بحث، ذک راینن کته ضرور یاست که اطلاعاتِ 

ه رنسخه، در کتاب حکایت قرآن‌های ناپیدا، شامل ابعاد و 

کتابت،  تاریخ  کاغذ،  ون ع  کاتب، خط،  ون ع  نسخه، قطع 

توصیف آرایه ها و تزیینات نسخه با جزئیات،ن اقص یا کامل 

بودن نسخه، آغاز و انجام، تعداد صفحات، تعداد سطور، 

ونع جلد، توصیف درون جلد، وضعیت فیزیکی و فرسودگی 

 با دیدن 
ً
نسخهم ی‌باشد و  ه رفهرستن‌گارم یی‌داند که صرفا

عکس‌ها یسیاه و سفید از دو صفحۀ آغازین ه رنسخه و 

آن  اعتبار  که  ثالث،  شخص  یک  پراکندۀ  یادداشت‌ها ی

نسخه‌ها ی از  توصیفی  چنین  مشخصن یست،ن می‌توان 

خطی ارائه کرد.  

خلاصۀ کلام اینکه توصیف بسیار دقیق نسخه‌ها در کتاب 

حکایت قرآن‌های ناپیدا، تشابه کامل اطلاعاتم ندرج در دو 

اثر، تشابه اطلاعات فهرست کاتبان ه ردو اثر،  استفاده از 

کتاب  در  افغانستان  در  رایج  نسخه‌شناسی  اصطلاحات 

حکایت قرآن‌های ناپیدا و ذک رجملات و عباراتیظن ی ر»همه 

صفحاتم جدولم طلا«، »ذیل صفحات همهم زین به گل...« 

و توصیفات اینچنینیِ فهرستن‌گار یکه ادعام ی‌کند فقط به 

دو صفحۀ نسخه دسترسی داشته‌است،  همگی حاکی از این 

مطلب است که کتاب حکایت قرآن های ناپیدای افغانستان 

بازچاپی از فهرست آرشیفم لی است که با حکایتی ساختگی 

در سال 1394 در تهران به چاپ رسیده‌است. 

گذر یب ر»آغ یزابف رهسرت‌ناگر یمخطوطات اناتسناغف«

در زمستان 1394م حمد وفاداررم ادن یقد یب رکتاب حکایت 
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قرآن‌های ناپیداون شت. درباب اینم قاله، از جمله‌بند‌یها ی

اشتباه،  ذکعم رایب کتاب به‌عنوانم حاسن و ذک رشواهد ی

که ب ریکی بودن دو کتاب صحهم ی‌گذارد  صرفم رظن ی‌کنم 

 به اظهاراتون یسنده پیراومن تاریخ فهرستن‌گار ی
ً
و صرفا

مخطوطات در افغانستانم ی‌پردازم.م ؤلفم قاله ضمن اینکه 

تألیف کتاب حکایت قرآن‌های ناپیدای افغانستان را کار ی

قلمداد  افغانستان  فهرستن‌گار ی تاریخ  در  منحرصبه‌فرد 

افغانستان  در  خطی  نسخ  فهرستن‌گار ی درباب  نموده، 

نگاشته‌است )ص68؛ رسم‌الخط و علائمم طابقم قاله است(:  

بوته  در   
ً
تقریبا افغانستان  م یخطوطات  فهرستن‌گار  ...

فراومشی قرار گرفته است و به‌غی راز تلاش‌ها یاندک، هیچ 

یک از کتابخانه‌هام یشهور ولایات این سامانن ه فهرست 

محلی دارند ون ه فهرست جامع کشوری.

وفاداررم اد یاین تلاش‌ها یاندک را در پاورقی، در قالب سه 

عنوان فهرسترعم فی کرده‌است که در زی رذکم ری‌گردد: 

11 فهرستوارۀ نسخه‌ها یخطیم الستان قریه‌های: حسن .
تألیفم حمد  غیغانتو،  و  احمد  رباط،م ی ر بلوچ، 

ومس‌یونژاد. قم.م جمع ذخای راسلامی. 1391. 

22 دلیل المخطوطات به زبان فرانسه تألیف برکیو. .

33 وناعم یارک نسخه خطیوم زه کابل تألیف عطام حمد. .

کابل. انجمن تاریخ. 1331. 

در دهۀ 60م یلادی، د یلوجی رد یبورسیل یا لوجی ربورک یو

و  شرق‌شناس   Serge de Laugier de Beaurecueil

به  رفت‌وآمدهایش  درم یانۀ  فرانس یو شهی ر اسلام‌شناس 

افغانستان، اقدام به فهرستون‌یسی دستنویس‌هاوم یجود در 

کتابخانه‌ها یافغانستانن مود و اث رخود را به زبان فرانس یودر 

اطلاعات  شامل  او  فهرست  کرد.  قاهرهم نتش ر در  1964م 

توصیفی از 1596 نسخۀ خطی از کتابخانه‌ها یاعلی‌حضرت 

ظاهرشاه، کتابخانۀ وزارتعم ارف،وم زیم کابل،وم زیم هرات، 

کتابخانۀم ستقلم طبوعات و کتابخانۀ فاکولتۀ ادبیات پوهنتون 

کابل بود. عنوان این فهرست به فارسی مخطوطات افغانستان 

و به فرانس یوManuscripts’d Afghanistan است.  طور ی

که وفاداررم اد یاشاره کرده، بهم رظن ی رسدن ه با کتاب دلیل 

المخطوطات از سیدّ احمد حسینی اشکور یآشنایی دارد ون ه 

اگ رچنین  دیده‌است.  را  بورک یو اث ر افغانستان  مخطوطات 

با هم خلطن می‌کرد. گفتنی است  این دو فهرست را  نبود، 

فهرستی که در دهۀ 60م یلاد یبورک یواز نسخ خطی افغانستان 

فراهم آورد اطلاعات توصیفی نسخ خطی کتابخانه‌ها یدولتی 

افغانستان است که در زمان خویش فهرست کشور یجاعمی 

همچنانکه  دولتیم حسوبم ی‌شده‌است.  کتابخانه‌ها ی از 

بورک یودرم قدمۀ اث رخویش اشاره کرده، چنین اث یررا با 

کمک نسخه‌شناسان افغانستان و فهرستن‌گاران کتابخانه‌ها ی

مذکور تهیهن موده‌است.  

ب ر کابلم شتمل  وم زیم  خطی نسخۀ  عم یارکن یز  ونا

واقعات ع رصسدوزائی و بارکزائی تألیفم یرزا عطام حمد 

است که در سال 1331 توسط انجمن تاریخ افغانستان به نش ر

رسیده‌است. همانطور که ازن ام اث رپیداست، کتابی است در 

تاریخعم اص رافغانستان، در حالی کهم ؤلفم قالۀم ذکور، 

بدون اندک دقت و توجهی این اث ررا فهرست نسخ خطی 

قلمدادن موده‌است. 

وفاداررم اد یعنوان و تاریخ نش رکتاب فهرست نسخه‌های 

میراحمد  رباط،  بلوچ،  حسن  قریه‌های  مالستان:  خطی 

غیغانتو... ران یز اشتباهن گاشته‌است. این کتاب فهرستی از 

به‌همراه  که  است  غزنی  خطیم الستان  نسخه‌ها ی برخی 

تصاوی یراز سنگ قبرها، اسناد و آثار تاریخی دیگر، توسط 

سیدم حمدوم س یونژاد تدوین و در سال 1392 توسطم جمع 

ذخای راسلامی به نش ررسیده است.

و ی چنانچه  کنیم،  گذر  که  فاحش  اشتباهات  این  از 

به‌عنوان فهرستن‌گار و پژوهشگر، اندک جست‌وجویی در 

کتابخانۀم لی جمهور یاسلامی ایران،رم کز دایرة المعارف 

بزرگ اسلامی، آستان قدس رضیو، کتابخانۀ آیت اللهرم عشی 

نجفی،م جمع ذخای راسلامی ورم کزم نابععم لموات افغانستان 

 بعضی از فهارس نسخ 
ً
در دانشگاه کابل، صورتم ی‌داد، قطعا

خطی افغانستان را در آن کتابخانه‌هام ی‌یافت. هرچندرم اجعه 

اسلامی  دست‌نویس‌های  فهارس  کتاب‌شناسی  به 

آیت‌الله  حضرت  بزرگ  کتابخانۀ  در  جهان  کتابخانه‌های 

به  اث رحسینم تقی دسترسی  )ره(  نجفی  العظمی مرعشی 

اطلاعات قسمتی از فهارس افغانستان را ب رو یبسیار آسان‌ت ر

مین‌مود. در کنار اینم نابع،م قالاتم تعدد یکه درم جلات 

آریانا و کابل دربابم طالعات نسخ خطی ورم اودات علمی 
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دورۀ سوم، سال چهارم
شمارۀ یکم و دوم )87-86(

بهار - تابستان 13۹8 
]انتشار: زمستان 1399[

دانشمندان دو کشور در این حوزهن گارش یافته‌است،م نبع 

خوبی جهت قضاوتم ؤلفم ی‌توانست باشد.ن گارنده به 

این ارتباطم طالب وم قالاتی را درم جلۀ فرهنگ ایران‌زمین، 

یغما و چندم جلۀ قدیمی دیگ رهم دیده‌است.م جمل کلام 

اینکهم ؤلفم قاله، یا از فهرست‌ها یدیگ ردر این باب بی‌خب ر

بوده و یا با اشارهن کردن به آنها، در پیِم نحرصبه‌فرد جلوه دادن 

فهرستوم جانی و یا سرپوش گذاشتن ب ربرساخته بودن اث ر

و یبوده‌است. 

***
نگارندۀ این سطور، هرچند تلاش‌ها در جهت توصیف و 

فهرستن‌گارم یخطوطات در افغانستان را در دو دهۀ اخی ر

ناکافیم ی‌داند، اما ب رآن است کهن اآرامی‌ها یسیاسی که از 

دهۀ 50 آهسته آهسته شروع شد، جنگ‌ها یداخلی، حکموت 

و  عمده  دلایل  وم هاجرتن خبگان،  افغانستان  در  طالبان 

انکارناپذی رقطع و سپس کند یروند فهرستن‌گار ینسخ 

خطی از دهۀ شصت تا اکنون بوده‌است.  

***
در خاتمه، سخن خود را بهن قل گفته‌ا یاز استاد ایرج افشار 

می‌آرایم:

تاریخ دو کشور آمد و شدها یبزرگان علم و ادب این دیار 

از فروزانفر، رهیعم ییر، لطفعلی صورتگر، سعیدن فیسی، 

محیط طباطبایی، پرویزن اتل خانل یرتا بسیار یاز ادبا ی

ارموز یرا با فضلا یافغان فراومشن کرده است وم یراث 

 دو 
ً
مکتوب یکی ازن مادها یتاریخم شترکم است و طبعا

و  همیار ی آن  بازماندۀ  نش ر و  درن گاه‌داشت  باید  کشور 

از  باشند. رشته‌هام ییراثی گذشتهن باید  همکار یداشته 

بین برود. 

 اگن ربود آن جنگ‌ها ون ابسامانی‌ها یسیاسی، ارموزن یز 
ً
قطعا

چنوان گذشته دانشمندانی همچون زریاب خویی،م حبوبی 

اردکانی، دانش‌پژوه، خدیوجم و افشار با امثال کهزاد، خلیل‌الله 

خلیلی، عبدالحی حبیبی، صالحم حمد پرونتا، فک یرسلجوقی، 

گویا اعتمادی، و بسیار یاز ادبا و نسخه‌شناسان افغانستان در 

نسخه‌شناسانه  رم اودات  به علمی  سمینارها ی و  مجلات 

می‌پرداختند. هرچندن قش سترگ رضام ایل هرو یون جیب 

مایل هرو یدر پیشرفت نسخه‌شناسی در پهنۀ ایران همواره 

پیش چشمانم است. 
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